qu® petaka.

parshat, parishat; irregular Impv. 2nd sing. A.
pipipriki?), to fill, fill up; to fulfil; to sate,
satisfy, refresh (e.g. pilrin aparit, he satisfied or
refreshed the Manpes); to cherish, nourish, nurture,
foster, rear, bring up; to protect; to bestow bounti-
fully, grant abundantly, give plentifully, lavish (with
acc. of the thing and dat. of the person, Ved.); to
collect, accumulate; (A.) to fill or sate one’s sclf;
cl. 4. A. (properly Pass. but ep. also P.), paryate
(-ti), Aor. apiri, apiirishia, to be filled, become
full, to be fulfilled; to be sated or satisfied: Caus.
parayati, -yitum [cf. Caus. of rt. I. pri], to fill,
fulfil (Ved.); pirayatt, -te, -yitum (sometimes
regarded as derived fr. a separate rt. par, q.v.),
to fill, fill up, replenish; to fulfil (a wish, hope,
promise, &c.); to make full, fill out, intensify,
strengthen (a sound); to fill with wind, blow, wind
(a conch-shell or ather wind instrumeot) ; to draw
(a bow, or an arrow to the ear) ; to cover completely,
cover up, surronnd, envelop; to load or enrich (with
gifts) ; to spend the whole (of a period of time):
Desid. piparishati, piparishalf, pupirshati, pu-
piirshate: Intens, poparyate, paparti, popurti;
{cf. tt. 1. pra, 3. pur, pura, puru, pulu: Zend
par, ‘filly* perenq, ¢ full 7 Gr. wi-p-mAn-pe, TAR-
-0, mAé-0r-8, TA)-p-ns, MAY)-0-1-3, AT}-6-08, MAOD~
To-s: Lat. im-ple-0, plé-nu-s, plé-be-s, pS-pul-u-s,
multus said to be for purtas, am-plu-s: Goth.
Sull-s, full ;* fullo, ¢ fulsess;’ full-yan, ‘to fill !
Old Germ. fol, folc: Angl. Sax. fytl-an: Mod.
Germ. voll =Eng. full : Slav. pl¥-nu, < full ;' pli-
ki, ¢ people;’ ple-me, *a tribe s’ Lith. pil-ti, ‘to
fill ;' pil-na-s,* full* pal-ka-s, ¢ crowd:’ Hib. pail,
¢ abundant, plentiful, copious.”]

=%

Y& pecaka, as, m. (said to be fr. rt. 1.
pad), an owl; the tip or the root of an elephant’s
tail; a couch, bed; a louse; a dound; (éka), f. a
kind of owl.

Peéakin, 7, m. an elephant ; (also read picakin.)

Peéila, as, m, an elephaot,

i‘g pedu, u, n. or peéuli, f. a epecies of bul-
bous plant with esculeot roots, Colocasia Antiquorum.

o= . o o e, 5

9 peja in tila-peja, q.v.; (@), f.= peya.

N

URW penjisha, as, m. the wax of the ear
(=puijusha).

S .

U< peta, as, @ or 7, am, m. f. n. (said to
be fr. rt. pit, q.v.), a basket, a large basket, bag; a
chest; a multitnde; a retioue; (as), m. the open
hand with the finger$ expanded (=pra-hasta).

Pejaka, as, tka, am, m. f. n. [cf. pitaka]l, a
basket for holding clothes, books, &c.; (am), n.
multitude, company, quantity ; (ika), f. a species of
plant (=kulingakshi, kwverakshi, krishna-vrin-
tika).

Petaka, as, m. a basket.

Peda, £. a basket, large basket (=pefa, for which
it is perbaps only a wrong reading).

m petti-bhatla, as, m., N. of a man
the father of the commentator Viévesvara.
o .
YeTe pedhala, as, m., N. of the eighth
Arhat of the future Ut-sarpinl.
b . . .
qq rer [ef. rts. paip, praiy, lain], cl.
N I.P. penati, &c., to go; to send (?); to
grind (?); to embrace.
~
U  petva, as, m. (fr. rt. 1. pa?), a ram,
sheep (Ved.); a small part; (am), n. nectar, Amyita ;
ghee or clarified butter,
=
9% pedu, us, m., Ved., N. of a man (under
the especial protection of the Aévins, by whom he was
presented with a white horse that killed serpents).
WHTA pepiyamana, as, @, am (fr. In-
tens. of rt. 1. pa), drinking repeatedly.

oy :
uq peb, cl. 1. A. pebate, a various
N reading for rt. sev, q.v.

-

Uq peya, as, &, am (fr. rt. 1. pa), to be
drunk or quaffed, fit to be drunk, drinkable, potable ;
tastable, sapid; (@s), m., scl. yajra-kratu, a
drink offering, libation (Ved.); (a), f. rice gruel;
any drink with a small quantity of boiled rice; the
decoction of anything after straining; a species of
anise, =misreya; (am), n. a drink, beverage.

1. pery, us, us, u, Ved, (according to Mahi-dhara)
drinkiog; (us), m. the sun; fire; the ocean; the
golden mountain,

ES 3 e

YW peyusha, as, am, m. n. (= piyisha,
q.v), the milk of a cow that has calved within seven
days, biestings; fresh butter; nectar, Amrita.

T peraja or peraja, am, n. a turquoise
=Pers. 3jg,23).

i D{;:’) : .
qQq pera, £. a kind of musical instrument.

N
U 2. peru, us, us, « (fr. rt. 1. pri; for 1.
peru see above), Ved. drawing through, carrying
across ; leading through, delivering, rescuing; (Say.
= piiraka, as if fr. t. pri.) i
=

R 3. peru, us, us, u (fr. rt. pyai), Ved.
swelling; causing to ferment; (Sdy. = sarvasya
rakshaka, as if fr. tt. 3. pa); (us), m. a limb,
member (?). s

i‘ea: peruka, as, m., Ved., N. of a man.

'a'apel, cl. 1. 10. P. pelati, pelitum,
pelayati, -yitum, to go, move.

Pela, as, m. going; a small part; (am), n. a
testicle,

Pelaka, as, m. a testicle,

Pelava, a3, @, am, delicate, fine, soft, tender;
thin, dim, slender. = Pelava-pushpa, am, n. a
tender flower. |

Peli, (perhaps) = pelin, see Gapa to Pan. VL. 2, 86.

Pelin, 7, m. a horse, = Peli-sala, f. a horse-stable,

pelgja, as, m., N. of one of the
attendants of Siva,

pev [of. tt. peb], cl. 1. A. pevate,
\ pevitum, a various reading for rt, sev, q. v.

3

Uy pesa, as, m. (fr. rt. 1. pis), Ved. =
pesas, q.v.; [cf. puru-p°.]

Pesana, us, 1, am, Ved, well formed, well made;
decorated, adorned.

Pesala, as, @, am, artificially formed, adomed,
decorated ; beautiful, charming, lovely, pleasant;
soft, smooth, tender; skilful, dexterous, expert,
clever, ingenious ; fraudulent, deceitful, crafty ; (am),
n. beanty, loveliness ; [cf. Gr. mou-iAo-s, mousiAr-ar:
Lat. ping-o, pic-tor, pic-tura: Old Germ. feh,
‘variegated Slav. plstrif, ¢varicgated; pis-ati,
‘to write ’ Lith. pisz-nu-g, ¢ splendid.’] = Pesala-
tva, am, n. dexterity, skill, = Pedala-madhya, as,
d, am, slender-waisted, having a delicate or slender
waist,

Pesas, as, 0., Ved. shape, form ; an artificial figure,
omament, decoration, embroidery ; variety of colour,
brilliance ; gold; [cf. asvap®, rita-p°.]— Pesas-
kari, £, Ved. a woman who weaves artistically or
embroiders, = Pesas-krit, ¢, m. ° the artist,’ an epi-
thet of the hand ; a species of insect, a kind of wasp.
= Pesas-vat, dn, ati, at, Ved. decorated, adorned,
omamented.

Pesi, is, m, a thunderbolt (for peshi); (is), f. an
egg; split pease.

Pesika, f. (fr. pest), rind, shell (of fruit).

Pesitri, td, m., Ved. one who cuts in pieces or
carves, a carver,

Pegi, f. a piece of flesh or meat [cf. pisita]; a
ball or mass of flesh; the fetns shortly after con-
ception; a muscle (of which there are said to be five
hondred in the human body); the peel or rind (of
fruit) ; a kind of drum ; a sheath, scabbard; a shoe;
the egg of a bird; spikenard, Valeriana Jatamansi;
a blown bud ; N. of a Pi$aél; of a Rikshasi; of a
river. = Pesi-kri, o. 8. P. A. -karoti, -kurute,

EEcot paijavana.
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-kartum, to cut into pieces, to carve. = Pesi-kosa or
pesi-Eosha, as, m. a bird’s egg. = Pesy-anda, am,
n. a bird’s egg; a piece of flesh; the fetus shortly
after conception. :

Pesvara, as, a, am (? for peshvara fr. tt. pish),
who or what grinds.

.ﬁ"q pesh [cf. rt. yesh], cl. 1. A. peshate,
N\ peshitum, to ecxert one’s self or strive
diligently.

=

UY peska, as, m. (fr. rt. pish), pounding,
grinding ; [cf. sila-p°.]

Peshaka, as, ikd, am, one who pounds or grinds,
a grinder, grinding, pounding, pulverizing, masti-
cating.

Peshana, am, n. pounding, grinding, crushing,
trituratiog, pulverizing by means of a mill, (peshanam
ya, to be ground); a threshing-floor ; a hand-mill,
a stone and muller, any apparatus for grinding or
pounding ; a plant, a species of Euphorbia with three
lobes, Euphorbia Antiquorum (= sata-gupta, Ben-
gall tekatosija). = Peshana-vat, an, at?, at, a word
formed for the explanation of pipishvat.

Peshant, 4s, i, f. a stone slab on which condi-
ments are ground, a muller, mill-stone, grind-stone.

Peshantya, as, & am, to be ground or pounded,
fit to be ground or pulverized.

Peshaka, as, m. a small slab for grinding anything
npon, a grind-stone.

Peshi, 15, m. a thunderbolt, )

Peshiri, {a, ¢ri, {ri, one who pounds or crushes,
one who grinds, a grinder.

Peshya, as, &, am, to be pounded or ground, to
be triturated or pulverized.

A peshala, as, &, am,= pesala, q.v. -
Tt peshi, f., Ved. (according to Say.)=

hinsika, pisa¢ika, a malevolent spirit, female Pi-
$a¢a; (perhaps) a nurse; spikenard (in this sense a
vanious reading for pesi, q.v.). = Peshi-kri, a various
reading for pesi-kri, q.v.

?T! peshtra, am, n. (perhaps fr. rt. 1. pis),
Ved. a bone.

'ag pes (=rt. pis), cl. 1. P. pesati,
\ pesitum, to go, move.
Pesuka, as, @, am (fr. it. pis), Ved, spreading,
extending.
Pesvara, as, d, am, going, moving ; destructive ;
spleadid.

L) pesala= pesala, q. v.
T ai, cl. 1. P. payati, payitum, to dry,
qr Jked Ay

wither,

=Y

UF painga, as, 1, am (fr. pinga), belong-
ing or relatiog to a rat or mousc; derived from or
composed by Pairgya (as a book); acknowledged
by the Paingins; (am), n., N. of a work; (as),
m., N. of a teacher (in this sense perhaps a wrong
reading for pairgya). = Pairgae-rdja, as, m.,
Ved. a kind of bird.

Paingi, is, m. (fr. pinge), a patronymic of Yaska.

Paingin, 1, ini, 1, derived from Paingya; (3),
m. a follower of Paingya.

Paingya, as, m. (a patronymic fr. pinga), N.
of a teacher; (am), n. the doctrine or the manual of’
Paingya. = Paingi-putra, as, m. (fr. paingi, f.
of paingya, + putra), Ved., N. of a teacher.

=

YFS paingala, as, m. pl. a patronymic
from Pingala.

Paingalayana, as, or pairgalayani, is, m. a
patronymic from Pingala.

Paingalya, am, . the treatise of Pingala; brown
or tawny colour,

Efa@ paiééhilya, am, n. (fr. piééhila),
sliminess, mucilaginousness.
EN
Qa9 paijavana, as, m. (fr. pijavana), a
patronymic of Su-das. p
7N



